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Romans	3:3 What	if	some	were	

unfaithful?	Does	their	

faithlessness	nullify	

the	faithfulness	of	

God?	

What	then?	If	some	

did	not	believe,	their	

unbelief	will	not	nullify	

the	faithfulness	of	

God,	will	it?	

For	what	if	some	did	

not	believe?	Will	their	

unbelief	make	the	

faithfulness	of	God	

without	effect?	

τί	γάρ;	εἰ	ἠπίστησάν	
τινες,	μὴ	ἡ	ἀπιστία	
αὐτῶν	τὴν	πίστιν	τοῦ	
θεοῦ	καταργήσει;	

Romans	

4:12

and	to	make	him	the	

father	of	the	

circumcised	who	are	

not	merely	

circumcised	but	who	

also	walk	in	the	

footsteps	of	the	faith	

that	our	father	

Abraham	had	before	

he	was	circumcised.	

and	the	father	of	

circumcision	to	those	

who	not	only	are	of	

the	circumcision,	but	

who	also	follow	in	the	

steps	of	the	faith	of	

our	father	Abraham	

which	he	had	while	

uncircumcised.	

and	the	father	of	

circumcision	to	those	

who	not	only	are	of	
the	circumcision,	but	

who	also	walk	in	the	

steps	of	the	faith	

which	our	father	

Abraham	had	while	
still	uncircumcised.	

καὶ	πατέρα	περιτομῆς	
τοῖς	οὐκ	ἐκ	
περιτομῆς	μόνον	
ἀλλὰ	καὶ	τοῖς	
στοιχοῦσιν	τοῖς	
ἴχνεσιν	τῆς	ἐν	
ἀκροβυστίᾳ	πίστεως	

τοῦ	πατρὸς	ἡμῶν	

Ἀβραάμ.	
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Romans	
4:16

That	is	why	it	depends	
on	faith,	in	order	that	
the	promise	may	rest	
on	grace	and	be	
guaranteed	to	all	his	
offspring—not	only	to	
the	adherent	of	the	
law	but	also	to	the	one	
who	shares	the	faith	
of	Abraham,	who	is	
the	father	of	us	all,	

For	this	reason	it	is	by	
faith,	in	order	that	it	
may	be	in	accordance	
with	grace,	so	that	the	
promise	will	be	
guaranteed	to	all	the	
descendants,	not	only	
to	those	who	are	of	
the	Law,	but	also	to	
those	who	are	of	the	
faith	of	Abraham,	who	
is	the	father	of	us	all,	

Therefore	it	is	of	faith	
that	it	might	be	
according	to	grace,	so	
that	the	promise	
might	be	sure	to	all	
the	seed,	not	only	to	
those	who	are	of	the	
law,	but	also	to	those	
who	are	of	the	faith	of	
Abraham,	who	is	the	
father	of	us	all	

διὰ	τοῦτο	ἐκ	
πίστεως,	ἵνα	κατὰ	
χάριν,	εἰς	τὸ	εἶναι	
βεβαίαν	τὴν	
ἐπαγγελίαν	παντὶ	τῷ	
σπέρματι,	οὐ	τῷ	ἐκ	
τοῦ	νόμου	μόνον	
ἀλλὰ	καὶ	τῷ	ἐκ	
πίστεως	Ἀβραάμ,	ὅς	
ἐστιν	πατὴρ	πάντων	
ἡμῶν,	

Romans	
14:22

The	faith	that	you	
have,	keep	between	
yourself	and	God.	
Blessed	is	the	one	who	
has	no	reason	to	pass	
judgment	on	himself	
for	what	he	approves.	

The	faith	which	you	
have,	have	as	your	
own	conviction	before	
God.	Happy	is	he	who	
does	not	condemn	
himself	in	what	he	
approves.	

Do	you	have	faith?	
Have	it	to	yourself	
before	God.	Happy	is	
he	who	does	not	
condemn	himself	in	
what	he	approves.	

σὺ	πίστιν	[ἣν]	ἔχεις	
κατὰ	σεαυτὸν	ἔχε	
ἐνώπιον	τοῦ	θεοῦ.	
μακάριος	ὁ	μὴ	
κρίνων	ἑαυτὸν	ἐν	ᾧ	
δοκιμάζει·	

1	
Corinthians	
16:13

Be	watchful,	stand	
firm	in	the	faith,	act	
like	men,	be	strong.	

Be	on	the	alert,	stand	
firm	in	the	faith,	act	
like	men,	be	strong.	

Watch,	stand	fast	in	
the	faith,	be	brave,	be	
strong.	

Γρηγορεῖτε,	στήκετε	
ἐν	τῇ	πίστει,	
ἀνδρίζεσθε,	
κραταιοῦσθε.	
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2	
Corinthians	
13:5

Examine	yourselves,	
to	see	whether	you	
are	in	the	faith.	Test	
yourselves.	Or	do	you	
not	realize	this	about	
yourselves,	that	Jesus	
Christ	is	in	you?—
unless	indeed	you	fail	
to	meet	the	test!	

Test	yourselves	to	see	
if	you	are	in	the	faith;	
examine	yourselves!	
Or	do	you	not	
recognize	this	about	
yourselves,	that	Jesus	
Christ	is	in	you—
unless	indeed	you	fail	
the	test?	

Examine	yourselves	as	
to	whether	you	are	in	
the	faith.	Test	
yourselves.	Do	you	
not	know	yourselves,	
that	Jesus	Christ	is	in	
you?—unless	indeed	
you	are	disqualified.	

Ἑαυτοὺς	πειράζετε	εἰ	
ἐστὲ	ἐν	τῇ	πίστει,	
ἑαυτοὺς	δοκιμάζετε·	
ἢ	οὐκ	ἐπιγινώσκετε	
ἑαυτοὺς	ὅτι	Ἰησοῦς	
Χριστὸς	ἐν	ὑμῖν;	εἰ	
μήτι	ἀδόκιμοί	ἐστε.	

Galatians	
1:23

They	only	were	
hearing	it	said,	“He	
who	used	to	persecute	
us	is	now	preaching	
the	faith	he	once	tried	
to	destroy.”	

but	only,	they	kept	
hearing,	“He	who	
once	persecuted	us	is	
now	preaching	the	
faith	which	he	once	
tried	to	destroy.”	

But	they	were	hearing	
only,	“He	who	
formerly	persecuted	
us	now	preaches	the	
faith	which	he	once	
tried	to	destroy.”	

μόνον	δὲ	ἀκούοντες	
ἦσαν	ὅτι	Ὁ	διώκων	
ἡμᾶς	ποτε	νῦν	
εὐαγγελίζεται	τὴν	
πίστιν	ἥν	ποτε	
ἐπόρθει,	

Ephesians	
4:13

until	we	all	attain	to	
the	unity	of	the	faith	
and	of	the	knowledge	
of	the	Son	of	God,	to	
mature	manhood,	to	
the	measure	of	the	
stature	of	the	fullness	
of	Christ,	

until	we	all	attain	to	
the	unity	of	the	faith,	
and	of	the	knowledge	
of	the	Son	of	God,	to	a	
mature	man,	to	the	
measure	of	the	stature	
which	belongs	to	the	
fullness	of	Christ.	

till	we	all	come	to	the	
unity	of	the	faith	and	
of	the	knowledge	of	
the	Son	of	God,	to	a	
perfect	man,	to	the	
measure	of	the	stature	
of	the	fullness	of	
Christ;	

μέχρι	καταντήσωμεν	
οἱ	πάντες	εἰς	τὴν	
ἑνότητα	τῆς	πίστεως	
καὶ	τῆς	ἐπιγνώσεως	
τοῦ	υἱοῦ	τοῦ	θεοῦ,	
εἰς	ἄνδρα	τέλειον,	εἰς	
μέτρον	ἡλικίας	τοῦ	
πληρώματος	τοῦ	
Χριστοῦ,	
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Philippians	

1:25

Convinced	of	this,	I	

know	that	I	will	remain	

and	continue	with	you	

all,	for	your	progress	

and	joy	in	the	faith,	

Convinced	of	this,	I	

know	that	I	will	remain	

and	continue	with	you	

all	for	your	progress	

and	joy	in	the	faith,	

And	being	confident	

of	this,	I	know	that	I	

shall	remain	and	

continue	with	you	all	

for	your	progress	and	

joy	of	faith,	

καὶ	τοῦτο	πεποιθὼς	

οἶδα	ὅτι	μενῶ	καὶ	
παραμενῶ	πᾶσιν	ὑμῖν	
εἰς	τὴν	ὑμῶν	

προκοπὴν	καὶ	χαρὰν	
τῆς	πίστεως,	

Philippians	

1:27

Only	let	your	manner	

of	life	be	worthy	of	the	

gospel	of	Christ,	so	

that	whether	I	come	

and	see	you	or	am	

absent,	I	may	hear	of	

you	that	you	are	

standing	firm	in	one	

spirit,	with	one	mind	

striving	side	by	side	

for	the	faith	of	the	

gospel,	

Only	conduct	

yourselves	in	a	

manner	worthy	of	the	

gospel	of	Christ,	so	

that	whether	I	come	

and	see	you	or	remain	

absent,	I	will	hear	of	

you	that	you	are	

standing	firm	in	one	

spirit,	with	one	mind	

striving	together	for	

the	faith	of	the	gospel;	

Only	let	your	conduct	

be	worthy	of	the	

gospel	of	Christ,	so	

that	whether	I	come	

and	see	you	or	am	

absent,	I	may	hear	of	

your	affairs,	that	you	

stand	fast	in	one	spirit,	

with	one	mind	striving	

together	for	the	faith	

of	the	gospel,	

Μόνον	ἀξίως	τοῦ	
εὐαγγελίου	τοῦ	
Χριστοῦ	πολιτεύεσθε,	
ἵνα	εἴτε	ἐλθὼν	καὶ	
ἰδὼν	ὑμᾶς	εἴτε	ἀπὼν	

ἀκούω	τὰ	περὶ	ὑμῶν,	

ὅτι	στήκετε	ἐν	ἑνὶ	
πνεύματι,	μιᾷ	ψυχῇ	
συναθλοῦντες	τῇ	
πίστει	τοῦ	
εὐαγγελίου	
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Colossians	

1:23

if	indeed	you	continue	

in	the	faith,	stable	and	

steadfast,	not	shifting	

from	the	hope	of	the	

gospel	that	you	heard,	

which	has	been	

proclaimed	in	all	

creation	under	

heaven,	and	of	which	

I,	Paul,	became	a	

minister.	

if	indeed	you	continue	

in	the	faith	firmly	

established	and	

steadfast,	and	not	

moved	away	from	the	

hope	of	the	gospel	

that	you	have	heard,	

which	was	proclaimed	

in	all	creation	under	

heaven,	and	of	which	

I,	Paul,	was	made	a	

minister.	

if	indeed	you	continue	

in	the	faith,	grounded	

and	steadfast,	and	are	

not	moved	away	from	

the	hope	of	the	gospel	

which	you	heard,	

which	was	preached	

to	every	creature	

under	heaven,	of	

which	I,	Paul,	became	

a	minister.	

εἴ	γε	ἐπιμένετε	τῇ	
πίστει	

τεθεμελιωμένοι	καὶ	
ἑδραῖοι	καὶ	μὴ	
μετακινούμενοι	ἀπὸ	
τῆς	ἐλπίδος	τοῦ	
εὐαγγελίου	οὗ	
ἠκούσατε,	τοῦ	
κηρυχθέντος	ἐν	πάσῃ	
κτίσει	τῇ	ὑπὸ	τὸν	
οὐρανόν,	οὗ	
ἐγενόμην	ἐγὼ	

Παῦλος	διάκονος.	

Colossians	

2:7

rooted	and	built	up	in	

him	and	established	in	

the	faith,	just	as	you	

were	taught,	

abounding	in	

thanksgiving.	

having	been	firmly	

rooted	and	now	being	

built	up	in	Him	and	

established	in	your	

faith,	just	as	you	were	

instructed,	and	
overflowing	with	

gratitude.	

rooted	and	built	up	in	

Him	and	established	

in	the	faith,	as	you	

have	been	taught,	

abounding	in	it	with	

thanksgiving.	

ἐρριζωμένοι	καὶ	
ἐποικοδομούμενοι	ἐν	
αὐτῷ	καὶ	
βεβαιούμενοι	τῇ	
πίστει	καθὼς	

ἐδιδάχθητε,	
περισσεύοντες	ἐν	
εὐχαριστίᾳ.	
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1	Timothy	
1:2

To	Timothy,	my	true	
child	in	the	faith:	
Grace,	mercy,	and	
peace	from	God	the	
Father	and	Christ	
Jesus	our	Lord.	

To	Timothy,	my	true	
child	in	the	faith:	
Grace,	mercy	and	
peace	from	God	the	
Father	and	Christ	
Jesus	our	Lord.	

To	Timothy,	a	true	son	
in	the	faith:	Grace,	
mercy,	and	peace	
from	God	our	Father	
and	Jesus	Christ	our	
Lord.	

Τιμοθέῳ	γνησίῳ	
τέκνῳ	ἐν	πίστει,	χάρις	
ἔλεος	εἰρήνη	ἀπὸ	
θεοῦ	πατρὸς	καὶ	
Χριστοῦ	Ἰησοῦ	τοῦ	
κυρίου	ἡμῶν.	

1	Timothy	
1:14

and	the	grace	of	our	
Lord	overflowed	for	
me	with	the	faith	and	
love	that	are	in	Christ	
Jesus.	

and	the	grace	of	our	
Lord	was	more	than	
abundant,	with	the	
faith	and	love	which	
are	found	in	Christ	
Jesus.	

And	the	grace	of	our	
Lord	was	exceedingly	
abundant,	with	faith	
and	love	which	are	in	
Christ	Jesus.	

ὑπερεπλεόνασεν	δὲ	ἡ	
χάρις	τοῦ	κυρίου	
ἡμῶν	μετὰ	πίστεως	
καὶ	ἀγάπης	τῆς	ἐν	
Χριστῷ	Ἰησοῦ.	

1	Timothy	
3:9

They	must	hold	the	
mystery	of	the	faith	
with	a	clear	
conscience.	

but	holding	to	the	
mystery	of	the	faith	
with	a	clear	
conscience.	

holding	the	mystery	of	
the	faith	with	a	pure	
conscience.	

ἔχοντας	τὸ	
μυστήριον	τῆς	
πίστεως	ἐν	καθαρᾷ	
συνειδήσει.	

1	Timothy	
3:13

For	those	who	serve	
well	as	deacons	gain	a	
good	standing	for	
themselves	and	also	
great	confidence	in	
the	faith	that	is	in	
Christ	Jesus.	

For	those	who	have	
served	well	as	deacons	
obtain	for	themselves	
a	high	standing	and	
great	confidence	in	
the	faith	that	is	in	
Christ	Jesus.	

For	those	who	have	
served	well	as	deacons	
obtain	for	themselves	
a	good	standing	and	
great	boldness	in	the	
faith	which	is	in	Christ	
Jesus.	

οἱ	γὰρ	καλῶς	
διακονήσαντες	
βαθμὸν	ἑαυτοῖς	
καλὸν	περιποιοῦνται	
καὶ	πολλὴν	
παρρησίαν	ἐν	πίστει	
τῇ	ἐν	Χριστῷ	Ἰησοῦ.	
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1	Timothy	

4:1

Now	the	Spirit	

expressly	says	that	in	

later	times	some	will	

depart	from	the	faith	

by	devoting	

themselves	to	

deceitful	spirits	and	

teachings	of	demons,	

But	the	Spirit	explicitly	

says	that	in	later	times	

some	will	fall	away	

from	the	faith,	paying	

attention	to	deceitful	

spirits	and	doctrines	of	

demons,	

Now	the	Spirit	

expressly	says	that	in	

latter	times	some	will	

depart	from	the	faith,	

giving	heed	to	

deceiving	spirits	and	

doctrines	of	demons,	

Τὸ	δὲ	πνεῦμα	ῥητῶς	

λέγει	ὅτι	ἐν	ὑστέροις	
καιροῖς	
ἀποστήσονταί	τινες	
τῆς	πίστεως	

προσέχοντες	

πνεύμασιν	πλάνοις	

καὶ	διδασκαλίαις	
δαιμονίων,	

1	Timothy	

4:6

If	you	put	these	things	

before	the	brothers,	

you	will	be	a	good	

servant	of	Christ	

Jesus,	being	trained	in	

the	words	of	the	faith	

and	of	the	good	

doctrine	that	you	have	

followed.	

In	pointing	out	these	

things	to	the	brethren,	

you	will	be	a	good	

servant	of	Christ	

Jesus,	constantly	
nourished	on	the	

words	of	the	faith	and	

of	the	sound	doctrine	

which	you	have	been	

following.	

If	you	instruct	the	

brethren	in	these	

things,	you	will	be	a	

good	minister	of	Jesus	

Christ,	nourished	in	

the	words	of	faith	and	

of	the	good	doctrine	

which	you	have	

carefully	followed.	

Ταῦτα	ὑποτιθέμενος	
τοῖς	ἀδελφοῖς	καλὸς	
ἔσῃ	διάκονος	
Χριστοῦ	Ἰησοῦ,	
ἐντρεφόμενος	τοῖς	
λόγοις	τῆς	πίστεως	

καὶ	τῆς	καλῆς	
διδασκαλίας	ᾗ	
παρηκολούθηκας·	
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1	Timothy	

5:8

But	if	anyone	does	not	

provide	for	his	

relatives,	and	

especially	for	

members	of	his	

household,	he	has	

denied	the	faith	and	is	

worse	than	an	

unbeliever.	

But	if	anyone	does	not	

provide	for	his	own,	

and	especially	for	

those	of	his	

household,	he	has	

denied	the	faith	and	is	

worse	than	an	

unbeliever.	

But	if	anyone	does	not	

provide	for	his	own,	

and	especially	for	

those	of	his	

household,	he	has	

denied	the	faith	and	is	

worse	than	an	

unbeliever.	

εἰ	δέ	τις	τῶν	ἰδίων	καὶ	
μάλιστα	οἰκείων	οὐ	
προνοεῖ,	τὴν	πίστιν	
ἤρνηται	καὶ	ἔστιν	
ἀπίστου	χείρων.	

1	Timothy	

6:10

For	the	love	of	money	

is	a	root	of	all	kinds	of	

evils.	It	is	through	this	

craving	that	some	

have	wandered	away	

from	the	faith	and	

pierced	themselves	

with	many	pangs.	

For	the	love	of	money	

is	a	root	of	all	sorts	of	

evil,	and	some	by	

longing	for	it	have	

wandered	away	from	

the	faith	and	pierced	

themselves	with	many	

griefs.	

For	the	love	of	money	

is	a	root	of	all	kinds	of	
evil,	for	which	some	

have	strayed	from	the	

faith	in	their	

greediness,	and	

pierced	themselves	

through	with	many	

sorrows.	

ῥίζα	γὰρ	πάντων	τῶν	

κακῶν	ἐστιν	ἡ	
φιλαργυρία,	ἧς	τινες	
ὀρεγόμενοι	
ἀπεπλανήθησαν	ἀπὸ	
τῆς	πίστεως	καὶ	
ἑαυτοὺς	περιέπειραν	
ὀδύναις	πολλαῖς.	
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1	Timothy	

6:12

Fight	the	good	fight	of	

the	faith.	Take	hold	of	

the	eternal	life	to	

which	you	were	called	

and	about	which	you	

made	the	good	

confession	in	the	

presence	of	many	

witnesses.	

Fight	the	good	fight	of	

faith;	take	hold	of	the	

eternal	life	to	which	

you	were	called,	and	

you	made	the	good	

confession	in	the	

presence	of	many	

witnesses.	

Fight	the	good	fight	of	

faith,	lay	hold	on	

eternal	life,	to	which	

you	were	also	called	

and	have	confessed	

the	good	confession	in	

the	presence	of	many	

witnesses.	

ἀγωνίζου	τὸν	καλὸν	
ἀγῶνα	τῆς	πίστεως,	

ἐπιλαβοῦ	τῆς	
αἰωνίου	ζωῆς,	εἰς	ἣν	
ἐκλήθης	καὶ	
ὡμολόγησας	τὴν	
καλὴν	ὁμολογίαν	
ἐνώπιον	πολλῶν	

μαρτύρων.	

1	Timothy	

6:21

for	by	professing	it	

some	have	swerved	

from	the	faith.	Grace	

be	with	you.	

which	some	have	

professed	and	thus	

gone	astray	from	the	

faith.	Grace	be	with	

you.	

by	professing	it	some	

have	strayed	

concerning	the	faith.	

Grace	be	with	you.	

Amen.	

ἥν	τινες	
ἐπαγγελλόμενοι	περὶ	
τὴν	πίστιν	
ἠστόχησαν.	Ἡ	χάρις	

μεθʼ	ὑμῶν.	

2	Timothy	

1:13

Follow	the	pattern	of	

the	sound	words	that	

you	have	heard	from	

me,	in	the	faith	and	

love	that	are	in	Christ	

Jesus.	

Retain	the	standard	of	

sound	words	which	

you	have	heard	from	

me,	in	the	faith	and	

love	which	are	in	

Christ	Jesus.	

Hold	fast	the	pattern	

of	sound	words	which	

you	have	heard	from	

me,	in	faith	and	love	

which	are	in	Christ	

Jesus.	

ὑποτύπωσιν	ἔχε	
ὑγιαινόντων	λόγων	

ὧν	παρʼ	ἐμοῦ	
ἤκουσας	ἐν	πίστει	καὶ	
ἀγάπῃ	τῇ	ἐν	Χριστῷ	

Ἰησοῦ·	
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2	Timothy	
2:18

who	have	swerved	
from	the	truth,	saying	
that	the	resurrection	
has	already	happened.	
They	are	upsetting	the	
faith	of	some.	

men	who	have	gone	
astray	from	the	truth	
saying	that	the	
resurrection	has	
already	taken	place,	
and	they	upset	the	
faith	of	some.	

who	have	strayed	
concerning	the	truth,	
saying	that	the	
resurrection	is	already	
past;	and	they	
overthrow	the	faith	of	
some.	

οἵτινες	περὶ	τὴν	
ἀλήθειαν	ἠστόχησαν,	
λέγοντες	[τὴν]	
ἀνάστασιν	ἤδη	
γεγονέναι,	καὶ	
ἀνατρέπουσιν	τήν	
τινων	πίστιν.	

2	Timothy	
3:8

Just	as	Jannes	and	
Jambres	opposed	
Moses,	so	these	men	
also	oppose	the	truth,	
men	corrupted	in	
mind	and	disqualified	
regarding	the	faith.	

Just	as	Jannes	and	
Jambres	opposed	
Moses,	so	these	men	
also	oppose	the	truth,	
men	of	depraved	
mind,	rejected	in	
regard	to	the	faith.	

Now	as	Jannes	and	
Jambres	resisted	
Moses,	so	do	these	
also	resist	the	truth:	
men	of	corrupt	minds,	
disapproved	
concerning	the	faith;	

ὃν	τρόπον	δὲ	Ἰάννης	
καὶ	Ἰαμβρῆς	
ἀντέστησαν	Μωϋσεῖ,	
οὕτως	καὶ	οὗτοι	
ἀνθίστανται	τῇ	
ἀληθείᾳ,	ἄνθρωποι	
κατεφθαρμένοι	τὸν	
νοῦν,	ἀδόκιμοι	περὶ	
τὴν	πίστιν.	

2	Timothy	
4:7

I	have	fought	the	good	
fight,	I	have	finished	
the	race,	I	have	kept	
the	faith.	

I	have	fought	the	good	
fight,	I	have	finished	
the	course,	I	have	kept	
the	faith;	

I	have	fought	the	good	
fight,	I	have	finished	
the	race,	I	have	kept	
the	faith.	

τὸν	καλὸν	ἀγῶνα	
ἠγώνισμαι,	τὸν	
δρόμον	τετέλεκα,	τὴν	
πίστιν	τετήρηκα·	
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Titus	1:1 Paul,	a	servant	of	God	

and	an	apostle	of	

Jesus	Christ,	for	the	

sake	of	the	faith	of	

God’s	elect	and	their	

knowledge	of	the	

truth,	which	accords	

with	godliness,	

Paul,	a	bond-servant	

of	God	and	an	apostle	

of	Jesus	Christ,	for	the	

faith	of	those	chosen	

of	God	and	the	

knowledge	of	the	

truth	which	is	

according	to	

godliness,	

Paul,	a	bondservant	of	

God	and	an	apostle	of	

Jesus	Christ,	according	

to	the	faith	of	God’s	

elect	and	the	

acknowledgment	of	

the	truth	which	

accords	with	

godliness,	

Παῦλος	δοῦλος	θεοῦ,	
ἀπόστολος	δὲ	Ἰησοῦ	
Χριστοῦ	κατὰ	πίστιν	
ἐκλεκτῶν	θεοῦ	καὶ	
ἐπίγνωσιν	ἀληθείας	
τῆς	κατʼ	εὐσέβειαν	

Titus	1:13 This	testimony	is	true.	

Therefore	rebuke	

them	sharply,	that	

they	may	be	sound	in	

the	faith,	

This	testimony	is	true.	

For	this	reason	

reprove	them	severely	

so	that	they	may	be	

sound	in	the	faith,	

This	testimony	is	true.	

Therefore	rebuke	

them	sharply,	that	

they	may	be	sound	in	

the	faith,	

ἡ	μαρτυρία	αὕτη	
ἐστὶν	ἀληθής.	διʼ	ἣν	
αἰτίαν	ἔλεγχε	αὐτοὺς	
ἀποτόμως,	ἵνα	
ὑγιαίνωσιν	ἐν	τῇ	
πίστει,	

Titus	3:15 All	who	are	with	me	

send	greetings	to	you.	

Greet	those	who	love	

us	in	the	faith.	Grace	

be	with	you	all.	

All	who	are	with	me	

greet	you.	Greet	those	

who	love	us	in	the	
faith.	Grace	be	with	

you	all.	

All	who	are	with	me	

greet	you.	Greet	those	

who	love	us	in	the	

faith.	Grace	be	with	

you	all.	Amen.	

Ἀσπάζονταί	σε	οἱ	μετʼ	
ἐμοῦ	πάντες.	
Ἄσπασαι	τοὺς	
φιλοῦντας	ἡμᾶς	ἐν	
πίστει.	ἡ	χάρις	μετὰ	
πάντων	ὑμῶν.	
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Philemon	5 because	I	hear	of	your	

love	and	of	the	faith	

that	you	have	toward	

the	Lord	Jesus	and	for	

all	the	saints,	

because	I	hear	of	your	

love	and	of	the	faith	

which	you	have	

toward	the	Lord	Jesus	

and	toward	all	the	

saints;	

hearing	of	your	love	

and	faith	which	you	

have	toward	the	Lord	

Jesus	and	toward	all	

the	saints,	

ἀκούων	σου	τὴν	
ἀγάπην	καὶ	τὴν	
πίστιν,	ἣν	ἔχεις	πρὸς	
τὸν	κύριον	Ἰησοῦν	
καὶ	εἰς	πάντας	τοὺς	
ἁγίους,	
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